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AHHOTaNMA

B cratbe aHanM3WpPYIOTCS COBPEMeHHble TPAKTOBKM TepPMHHA «ayTeHTHMUYHOCTb» TIPUMEHUTEbHO K WHOSI3BIYHOMY
00pa3oBaHMIO; OTIPeZeSIOTCS BUBI @y TEHTUYHOCTH, OCHOBHBIE XapaKTePHUCTHKH, METOJ0IOTHUeCKIe KaTeropyy, CBsi3aHHbBIe C
5TUM NoHsATHeM. O6GO0CHOBBIBaeTCs1 HEOOXOAMMOCTb PaclIMpeHUs MOHATHSI «ayTeHTUUHOCTb», CBSI3aHHOIO, Kak IMPaBWJIO, C
VMH(OPMAaLMOHHBIMY MarepuajaMy Y BHZAMU JlesITelIbHOCTH, UCHO/Ib3yeMbIMU B TIpOLiecce M3y4yeHUs MHOCTPAHHOIO sI3bIKa.
OrnpejiesnsieTcs: METOUUECKas 11eJ1iecO00pPa3HOCTh BK/IIOUEHMsI JAHHOM TMOHSATUHHOM KaTeropuu B XapaKTePUCTUKU Iie/IeBOM
yCTaHOBKH, CBSI3aHHON C ()OPpMHUPOBaHMEM HHOSI3bIYHOM KOMMYHUKaTHBHOM KOMIIeTeHLMM. [lenaeTcsi BbIBOZ O TOM, 4YTO
1jeJieBasi YCTaHOBKA Ha (hOPMHUPOBAHWE Pa3IMUHBIX KOMIIETEHLMH, OTpeesIoIiX TOTOBHOCTh U CIIOCOOHOCTH 00yUarommxcs
K 30}eKTUBHOMY WHOS3BIUHOMY OOIEHHI0, [JOJDKHA BbIPDAKATbCS B TIOHATHH «KOMMYHHMKATHBHAas ayTeHTUYHOCTb»,
YUUTBHIBAIOIIEM TaKWe XapaKTePUCTUKW KaK ayTeHTUYHOCTh $I3blKa U KY/IBTYPHO OO0yC/IOB/IEHHBIE MOJe/Nd TIOBeJeHus],
TIO3BOJISAIOLME M36eKaTh KOMMYHHUKATUBHBIX HEY/iau ¥ TOBBICUTH JOCTHXKUMOCTh KOMMYHUKAaTHBHBIX HAMEDEHUH B CUTYaLUSX
KOMMYHHKaTHBHOTO PaBHOIIPAaBHOI'O NTapTHEPCTBa.

ITfeab cmambu — ompefiesieHye MOHATHS «KOMMYHHUKaTHBHasi ayTEHTUYHOCTb» B METOZAMKe IpernojaBaHus MHOCTPaHHOIO
S3bIKa.

Memoodonozuss u memoobl uccae0osaHusi. MeTOLONOTMYECKYI0 OCHOBY HCC/e[0BaHUSI COCTaBWIM HCC/e[0BaHUs
METOZMCTOB B 00/IaCTH WCIOJIB30BAHMS ayTEHTHYHBIX MaTepyuasioB B TPAKTHKE MpErofaBaHUsl MHOCTPAHHBIX s3bIKOB (/1.J1.
MaryxuH, E.B. Hoconosuy, P.II. Munepyz, M.U. Peytos, M. Breen, S. Brown, I. Manasche u zp.). MeTogp! ncciiefoBanust:
aHa/IM3 HayYyHOM JIMTepaTryphbl M0 TeMe UCC/IeJOBaHus, TieJjarornyeckoe MpoeKTHPOBaHUe, MO/e/TMPOBaHNe.

Pesyabmambl uccnedoeaHus. ABTOpaMu IIpejjjlaraeTcsl pacllMpeHHe TIIOHSTUS «ayTeHTUUHOCTb», HWCIIO/Ib3yeMoe B
MpaKTHKe MHOSI3bIYHOTO 00pa3oBaHus, M BK/IIOUEHME B TeMaTMUeCKUil psfi, CBA3aHHBIM C 3TUM IOHATHEM, MeTOJUUYeCcKOro
TOHATUS «KOMMYHMKATHBHAsi ayTeHTMUHOCTb». II07i KOMMYHMKAaTHMBHON ayTeHTHUHOCTBIO IIpefijlaraeTcsi paccMaTpuBaTh
MIPOZIYKT peuyeBOil [iesTe/bHOCTH 00ydJaroLierocs B BUjle YCTHOTO W/ TIMCbMEHHOTO peueBOro oOIjeHus Kak B ()OpMajIbHOM,
Tak U HepOpManbHOM OOCTAaHOBKe, OTPAXKAIOIIMN TakoW ypOBEHb JIMHIBUCTUUECKMX U KYJIBTYPHO OO0YC/IOB/IEHHBIX
TOBeJIeHUeCKUX TaTTePHOB, KOTOPbIA MOXKHO OXapaKTepH30BaThb KaK TIOJJIMHHBIA, OMM3KUH K TEepBOMCTOYHUKY, 4YTO
COOTBETCTBYET BBICOKOMY YPOBHIO C(hOPMHUPOBAHHOCTH MHOSI3BIYHOM KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMITETEHLIVH.

KiroueBble j10Ba: ayTeHTUYHOCTh KAaK MeTOAWYeCKas KaTeropus, HMHOs3bIYHOe o00pa3oBaHHWe, TUIBI W CTeleHH
AQyTeHTUYHOCTH, ayTeHTWYHbIe MaTepuasbl, KOMMYHHKAaTHBHas ayTeHTUYHOCTb, aHa/IM3 ayTeHTMYHOM KOMMYHHKaTHBHOU
CUTyaLH.
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Abstract

The article analyses modern interpretations of the term "authenticity" in relation to foreign language education; it defines
types of authenticity, main characteristics, methodological categories related to this concept. The necessity of extending the
concept of "authenticity" associated, as a rule, with information materials and activities used in the process of learning a
foreign language is substantiated. The methodological expediency of including this conceptual category in the characteristics
of the target setting related to the formation of foreign language communicative competence is determined. It is concluded that
the target setting for the formation of various competences that determine the readiness and ability of learners to effective
foreign language communication should be expressed in the concept of "communicative authenticity", taking into account such
characteristics as language authenticity and culturally conditioned behaviour patterns that allow avoiding communicative
failures and increasing the achievability of communicative intentions in situations of communicative equal partnership.

The aim of the article is to define the concept of "communicative authenticity" in the methodology of teaching a foreign
language.
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Methodology and research methods. The methodological basis of the research was formed by the studies of methodologists
in the field of using authentic materials in the practice of teaching foreign languages (D.L. Matukhin, E.V. Nosonovich, R.P.
Milrud, M.I. Reutov, M. Breen, S. Brown, I. Manasche et al.). Manasche, et al.). Research methods: analysis of scientific
literature on the research topic, pedagogical design, modelling.

Research results. The authors propose to expand the concept of "authenticity" used in the practice of foreign language
education and to include the methodological concept of "communicative authenticity" in the thematic series related to this
concept. Under communicative authenticity it is proposed to examine the product of the learner's speech activity in the form of
oral or written speech communication in both formal and informal settings, reflecting such a level of linguistic and culturally
conditioned behavioural patterns, which can be described as authentic, close to the source, which corresponds to a high level of
foreign language communicative competence formation.

Keywords: authenticity as a methodological category, foreign language education, types and degrees of authenticity,
authentic materials, communicative authenticity, analysis of authentic communicative situation.

BBegenue

O6yueHre MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM TIpeJCTaB/sieT cO60I MpoLecc JOCTKeHHsT CBOOOHOTO BiaZieHus], T.e. Onpe/iesieHHOro
VPOBHSI UWHOSI3bIYHONM KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMM, BK/TIOUAIOIe Takhe KOMIIOHEHThI, KaK JIMHTBUCTAYECKUH,
COLMOKY/IBTYDHBIA W TparMaTtuueckuii [25], B KOTOpOM ayTeHTUUHOCTh M COLMA/bHOE B3aWMOJEHCTBUe SIBJISTFOTCS
L[eHTPa/bHBIMH KOMITOHEHTaMHW. B cTaTbe CTaBUTCA BOMPOC O KOMMYHHMKATHBHOW ayTeHTWYHOCTH KaK XapaKTepUCTHKU
Cc(OpPMHUPOBaHHOM HMHOS3BLIUHOM KOMMYHHKAaTUBHOM KOMITETEHLMH, OMpeJessiiollell CriocoOHOCTh U TOTOBHOCThL JIMUHOCTU
3¢ dekTrBHO 06IATLCS B yCIOBUSX WHOSI3BIYHOrO B3anMogedcTBusi. Ecmu nocMorpets B ciioBape C.M. Oykeroea, TepMHH
«ayTeHTUYHbIM» — 3HAUUT «UCXOAAIINM W3 TepBOMCTOYHMKA, COOTBETCTBYIOIIWIN TOAJIMHHUKY; TOAJuHHBLD [9, C. 9]. B
paboTtax M.U. PeyToBa, C/IOBO «ayTeHTUYHBIM» OMpe/e/nseTcs KaK MOAJIMHHBINA U HUUEM, U HUKEM He WCIPaB/IeHHbIH, HO U3-3a
OosbIIOro pasHOOOpasus TOJKOBAHHUM OIpefiesieHusl «ayTeHTUUHbBIN», TaHHOe TOHSITHEe OueHb HesICHO U «pasmbITo» [12, C.
236]. B cnoBape 3.0. AsumoBa u A.H. IllyknHa, C/IOBO «ayTeHTUUHBLIM» 3HAUUT «IIOJJIAHHBIM, WCXOAAIMNA U3
nepBorcTtoyHrKa» [1, C. 25]. KauecTBo, KOTOpOe TNpHUCBAaMBAaeTCsi BCEMU YUEHBIMU CJIOBY «ayTEHTHUHBIN», — 3TO €ro
TIO/ITMHHOCTh WJIM UCTUHHOCTbD.

[aHHBIA TepMUH [IOCTaTOYHO YacTO WCIIONb3yeTCsl B CBSI3M C MHOS3BIYHBIM oOOpa3oBaHueM. Ilop «ayTeHTUUHBIM
VHOSI3BIYHBIM 00pa3oBaHUeM» B T€/larOrMKe TTOHUMAIOTCST TIOZIXOAbI, MO3BOJISIIOIIME 00yyaeMbIM MCCIe0BaTh, 00CY)KaaTh U
OCO3HAHHO CTPOUTH OTHOLIEHUS W KOMMYHUKAIIMI0O B KOHTEKCTe pelleHus TMpobjieM peasbHOr0 MUPa, WMEHOIHe
MPaKTUYeCKyI0 3HAUMMOCTb B CTpPaHE M3yuyaeMoro S3blka M TO3BOJISIOIME U30eXaTb KOMMYHUKAaTUBHBIX Heymau WU
TIPeofio/ieBaTh MEKKY/IBTYPHbIe TpersiTcTBUs. K faHHBIM TIOfXOZaM TpeXxzJe BCero cjefyeT OTHeCTH KOMMYHHKAaTHMBHBIA
noAxoJ, K o0yueHuto MHOCTpaHHBIM si3bikam (MJI. Bum [3], WM.A. 3umnuss [5], E.W. Tlaccos [10], E.M. TIlornosa [11];
KOMITETEHTHOCTHBIN TTOJXO0Z, B TEOPUH W TpakTHKe 00yueHus: B Bbicuied mikose (M.A. 3umasas [5], A.B. Xytopckoii [18]);
MOJIMKY/IBTYPHBIM MOAX0Z K 00yueHuto nHocTpaHHoMy si3biKy (B.W. Marucc [7], I1.B. Ceicoes [16], JI.I1. Xanasnuna [17], H.H.
Cepreesa [14], E.A. Wcaes [3]).

AHanu3vpysi Hay4yHO-MeTOJUYeCKYH JIUTepaTypy cCjiefyeT OTMETUTb, UYTO OJHUM H3 Ba)XKHEHIIMX KOMIIOHEHTOB
COLIMA/IbHOW [IesiITeJTbHOCTH  SIBJISIETCST pedeBasi [1esiTeJIbHOCTb, OCYILECTB/Isii KOTOPYIO WHAWBUJ, OBJ/lafieBaeT SI3bIKOM,
SIBJISIFOILIAMCST KOMIIOHEHTOM KYJ/IBTYPhl, U TOCPeICTBOM HCIIONb30BaHUSI sI3bIKa I10/IyYaeT JOCTYIl K APYTUM COCTaBJISIOLINM
Ky/7bTyphl. [Iporecc cornpanusanuy uMeeT 1jebio ()OPMHUPOBaHKe MBILUIEHUS JIMYHOCTH U MOJesiell eé TIoBe/leHHs], KOTOpble
MpHeM/IeMbI B COOTBETCTBYIOIIEM OOIIIeCTBe.

ITockonbKy 3ajlaua Hallero WCC/AeZOBaHUS 3aK/II0YaeTcss B TOM, uToObl B mipoliecce oOyueHUs] WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
chopMHpOBaTh TakWe KadyecTBa JIMUHOCTH O0OydYaromierocs, KOTOpble TI03BOMAT €My 3(@QeKTMBHO OCyIeCTBISATh
KOMMYHUKATUBHYIO /1eSITe/IbHOCTh B Pa3/IMUHBIX 00/1aCTSAX )KU3HH, Hallle IOHUMaHue (heHOMeHa ayTeHTUYHOCTH TpedyeT yueTa
KOMMYHUKATHBHO-/IeSITeIbHOCTHOTO TI0/X0/1a K MHOSI3bIYHOMY 00pa30BaHUIO.

B meropvike oOyuyeHUs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKy DPa3/MualOT LIe/bIi PsAJ, TOAXOJO0B K TPAaKTOBKe ayteHTHuHocT ([I.J1.
MaryxuH, E.B. Hoconosuy, P.II. Munspyn, M.W. Peytos u zap.). TpaguiliioHHbIe TPAKTOBKU ayTEHTUYHOCTU B WHOSI3bIUHOM
o0pa3oBaHUM CBs3aHbI, TIPEXKJe BCETO, C TMOHSITHEM AyTeHTHMYHBIX MaTepHrasoB, TMOJ KOTOPbIMH TIOHHMAKOTCS MaTepHasbl,
CO3/laHHbIe HOCHTEJSIMM sI3blKa U HAallle/illlie CBOe TMpUMeHeHHe B yueOHOM TMpoliecce, OpPHUEHTHPOBAHHOM Ha
KOMMYHUKATUBHBIM 1OAX0Z, K OOy4YeHHWIO MHOCTPAaHHOMY $I3bIKy BHe pOJHOM si3bikoBOW cpezbl [8, C. 12]. ITomwmmo
ayTeHTUYHBIX MaTepUasioB HCC/Iel0BaTe/ld OTIePUPYIOT TIOHSITHEM ayTeHTHUHble BH/BI [1eSITeIbHOCTH, CBSI3aHHBIE Kak C
YCTHBIMH, TaK U MMCbMEHHBIMU BUJAMU JlesiTe/IbHOCTH. EC/M BUIbI AeATeIbHOCTH Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKe aKTyalau3UpYOTCS
B COOTBETCTBYIOILMX KY/IBTYPHBIX M CUTYaTHBHBIX KOHTeKCTax [35], MpOSB/SIOTCS M pa3BUBAlOTCSA B KOHTEKCTe OOBIUHBIX
MPaKTHK, CBOMCTBEHHBIX U3yuaeMOM KYJ/IbType, Mbl MOXXEM T'OBOPUTh 00 ayTEHTHUHBIX BU/aX fAesiTelbHOCTH. COBOKYITHOCTD
ayTeHTUUHBIX TIPAaKTHK (OPMUDPYeT MHOS3BIUHBIM KOMMYHUKATUBHBIN KOHTEKCT B IIMPOKOM CMBIC/Ie 3TOrO C/I0Ba, B paMKax
KOTODPOTO TIPOsIB/IsieTCst ChOPMHUPOBaHHAs! Ha BHICOKOM YPOBHE MHOSI3bIUHAs KOMMYHHMKATABHAs KOMIleTeHLHs, 3¢ (heKTHBHOCTD
KOTODOM, KaK HaM TPEe/ICTaB/SIeTCs, TTPAaBOMEPHO U METOMUECKH 11e/1IeCO00Pa3HO OMpe/ie/isiTh Uepe3 TaKy XapaKTePUCTUKY
Kak ayTeHTHUHasi KOMMYHHUKaLISI.

Llenb ctatbk — 060CHOBaTh HEOOXOJUMOCTb MCIMO/b30BaHUsI B METO/MKE TPENofiaBaHKs WHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOHSITHS
«KOMMYHUKaTUBHasi  ayTeHTUUHOCTb», ompejessitoliee  3¢p¢GeKTUBHOCTb  HHOSI3bIUHOW  KOMMYHHUKAllUd, TO €eCTb
c(hOpMHPOBaHHOCTE Ha BBICOKOM YDOBHE KHOSI3bIUHOM KOMMYHMUKAaTHMBHOM KOMIIeTEHLIMM TI0/1b30Baresieli MHOCTPaHHOIO
s13bIKa. [JJoCTIDKeHHe 10CTaB/IeHHOU BhILLIe LIe/IU CBSI3aHO C BBITIOJIHEHUEM C/IeAYIOIMINX 3a/jau:

- ofpefie/IUTh MeCTO TOHSATHSI «KOMMYHUKaTHBHasi ayTeHTUYHOCTb» B TeMarHueckoM psifly, CBSI3aHHOM C IIOHSTHEM
«ayTEeHTUYHOCTb»;

- OTIpeZieNTNTh KOMIIOHEHTHYH0 CTPYKTYPY KOMMYHHUKAaTUBHOM ayTeHTUYHOCTH;

- [1aThb OTIpeJiesieHre TIOHSITHI0 «KOMMYHHKAaTHUBHAs! dyTEHTUUHOCTB» KaK MeTO/Iiue CKOM KaTerOpHu.
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Metoapl WCC/IEIOBAHUS: aHA/IM3 HAyUYHOW JIUTEPATypPbl TI0 TeMe WCC/Ie[OBaHMs, Telaroruyeckoe IMPOEKTUPOBAHUE,
MozienipoBaHue. MeTo/0/IOTUYeCKYI0 OCHOBY MCC/IEAOBaHUS COCTaBU/IM HWCC/AE[OBaHUS METOAMCTOB B  0bnacTu
WCI0/Ib30BaHUsl ayTeHTUUHBIX MarepuasioB B TIPAaKTHKe TIPerojjaBaHusi WHOCTPaHHbIX s3bikoB ([.JI. Maryxun, E.B.
Hoconosuy, P.II. Munspya, M.U. Peytos, M. Breen, S. Brown, I. Manasche u ap.).

O030p HayuyHO¥ JTUTEPATYPHI M0 MpobieMe

HWccnegoBarenu B 00/1aCTH NPUK/IaZHON JTMHIBUCTAKA [36] MPUAEPXKUBAIOTCA MHeHMs, UTo (HOKYyCHPOBAHHME TONBKO Ha
YCTHOM WM TMCbMEHHON WH(OPMAIM OrpaHUYMBAET BO3MOXXHOCTb OCBOEHHSI WHOCTPAHHOTO si3blka. OHU PEKOMEHAYIOT
MpYHUMAaTh BO BHMMaHWe COLMO-TIparMaTUyecKue acIeKkThl $3bIKa, a TakKe KOHTEeKCT WX Hcronb3oBaHud. Kpome Toro,
HOCUTeNN f3blKa KOHCTPYUPYIOT ayTeHTUYHOCTb TIOCPeACTBOM COLIMAIbHOIO B3aMMOJENCTBUS B peajbHOM >KU3HU.
[Ipeanonaraercsi, YTo ayTeHTUUHOCTb He TPHUBHOCUTCS, @ CaMOCTOSITeTbHO TPOSIBISIeTCSl KaK pe3y/ibTaT B3auMOJeMCTBHUS
CTOpOH Bo BpeMsi ypoka [31]. ViccnenoBatens B.H. CeMepzkuy TOBOPUT O TOM, UTO «MHTEeIPUPOBaHUE ayTeHTUUHBIX TEKCTOB
B yueOHyIO MpakTHKy rpuobpeTaeT Bce Oo/blllee 3HAUeHWE, TeM He MeHee, OCHOBHAs YaCTh AayTEHTUYHBIX TEKCTOB,
WCTIOMb3yeMbIX B JIMHTBOAUJAKTUUECKUX 11e/IsiX, TIPOXOJUT MparMajJdHTBUCTHUecKoe MojenupoBaHue» [13, C. 5]. CornacHo
M. BpuHy, cymecTByeT 4eThbIpe 3/1eMeHTa ayTeHTUYHOCTH [21], KOTopble BKJTFOYAIOT ayTeHTUYHOCTh TEKCTOB, ayTEHTUYHOCTh
VHTEPITIPeTALMU TeKCTOB 00yUaroIUMUCS, ayTEHTUUHOCTh 33/]JaHUI U ayTEHTUUHOCTh COLIMA/IbHOM CUTYal[UK, BOCCO3/IaBaeMOM
B aygutopud. [IpyruMu C0BaMy, OIpeZe/ieHhe ayTeHTUUHOCTHM He OrpaHHWYMBaeTCsl KOHKPETHBIMM MaTepvajaMyu Wd
JeATe/IbHOCTBIO, CKOpee, OHa TMpe/ICTaB/sieT OO0V KOMOWHALIMIO M UHTETPAlMIO BCEX /IEMEHTOB B OMNpe/ie/IEHHOM KOHTEKCTe.

KoHtienmus ayTeHTUUHOCTH O0jlee UeTKO BbIpa)KeHa B MHOTOTPaHHOM Mogesnu, nipegyoxkeHHoi C. Bpaynom u Y. Masiie
[22]. OHM yTBep)KAalOT, UTO ayTEHTUYHOCTh COCTOMT W3 TpeX IVIaBHBIX TUIIOB: MCXOJHas ayTeHTUYHOCTb, ayTeHTUUHOCTb
3a[jaHUi, UCXOsIasi ayTeHTUYHOCTH (B HallleM ITOHUMaHUU c()OpMUPOBaHHAsE KOMMYHUKATUBHAs ayTeHTUYHOCTB).

KittoueBasi ujiess JaHHOW MOJe/lM 3aK/IFOUAeTCs] B TOM, UTO KaXKAbIM THI ayTeHTHUHOCTH COJEPXKUT pa3/iyHble CTeTleHU
ayTeHTUUYHOCTH. Harpumep, Obliv Tpe/iioyKeHbl YeThIpe CTENeHU UCX00HOU aymeHmuuHocmu (cM. Tabsn. 1). TlepBast cTerneHb —
3TO UCTWHHASI UCXO[HAsl ayTeHTHUHOCTh, KOIJlJa MaTephasibl CO3[A0TCs He [yisi paboThl B Kaacce, a JJis peasbHOW >KU3HU.
Bropasi — 3TO BHJOM3MeHeHHas WMCXOfHas ayTeHTHMUYHOCTb, KOTOpasi OyiM3Ka K WCTMHHOM, OJHAKO 00sa/jaeT HEKOTOPLIM
HaboOpoM W3MeHeHHWH, TakMX Kak gobaB/eHue JIeKCHUeckoro Iyoccapusi. TpeTbs — 3TO afanTHpOBaHHas HCXOLHas
ayTeHTUYHOCTb, KOTOpash W3HAYalbHO SIBMs/IaCh MCTUHHOMW, OJHAKO, Oblla aJanTHpOBaHa AJIs UCTMOJIB30BaHWsS B Kilacce.
UYeTBepTasi — 3TO CUMY/ISITUBHAsI UCXOAHAs ayTEHTUYHOCTD, MPe/ICTAB/ISIONIas OO0 MaTepHarbl, KOTOpble W3HAYaabHO ObLIH
CO3/laHbI [/l 3aHSATHM B K/lacCe, HO C HEKOTOPbIM HAabOpOM MoAUGMKALMii, UTO TO3BOJIS/IO MPUAATh UM ayTEeHTUUHOCTb.
HeayTeHTUUHBIMU MaTepuasaMU SIBJISIOTCS Marepuasbl, CO3[laHHbIe JJIs1 3aHSATUH B Kjacce 0Oe3 HamepeHWs MPUAATh UM
ayTeHTUYHOCTb.

Tabnuna 1 - CTeneHd UCXOAHON ayTEHTUUHOCTH

MaTepuraJbl U CUTyalluu,

IMopymAAAs MCXomHAS CO3/IaHHbIe He [/isi paboThI B
ayTeHTUUHOCTh ayIuTOpUH, a jisl peajibHOM
JKU3HU

MarepHasbl U CUTyalyu Oi3Kie

BujousMeHeHHast HCXOHAsT K TIO/TMHHBIM, C HEKOTOPBIM
ayTeHTUYHOCTh HabopoOM M3MeHeHUH,

(J1lekcuuecKoe I710CcCpOBaHUe)

MarepHasbl U CUTYallly,

I/ICXO,E[HaH ayTEHTI/ILIHOCTb M3HAUYa/JIbHO SIBJ/ISI/TUCH
AjanTupoBaHHasi UCXO/Hast
ITO/IMHHBIMH, OJHAKO, ObUIH
AyTEHTUYHOCTb
aAariTUPOBaHbI [JId
HCII0/Ib30BaHUs B Kjiacce
MaTepua/ibl U CUTydllHH,
KOTOpbIe W3Hava/IbHO ObLIH
CI/IMyJ'IﬂTI/IBHaH HCXoaHast CO3aHbI O/ 3aHATUI B KJ1acce,
ayTeHTHYHOCTh HO C HEKOTOPBIM Habopom

MoAU(UKALIMH, UTO [T03BOJISIIO
TIPUJATh UM ayTeHTUYHOCTD

Psif; aBTOPOB KPUTHKYIOT TIPAaKTHKY OpraHW3aluy 00pa30BaTebHOrO MpoIjecca, CYMTasl, UTO TMeJarord He COBCEM TOYHO
TOHUMAIOT TEPMUH ayTEeHTUUYHOCTDb TIPH MCTI0/Ib30BaHUM ayTEeHTHUHBIX MaTephasioB U ayTeHTUYHBIX BUOB 3afaHui. Tak, [I.
Kitapk nmpuBOAUT IpUMepbl HEKOTOPBIX 3aflaHuil U3 yueOHHMKOB U 00yYaroIuX IOCOOHI 10 MHOCTPAaHHOMY S3bIKY, KOTOpbIe
TIpe/iHa3HaueHsb! /11 UX COBMeCTHOI'O MCII0/b30BaHUS C ayTeHTUYHbIMU MaTepuanamu [24]. OfHako OH yTBepsKAaeT, UTO HU
O[JHO U3 9THX 33/laHUil He OTBeuaeT NMPHUHLUIY ayTeHTHUHOCTH, NOCKO/IBKY He 3aBsi3aHO Ha peayv3alliid KOMMYHHKAaTUBHOM
Ljesn Tekcra. I1py MCrosb30BaHWM 3/1EKTPOHHBIX WM TeYaTHbIX ayTeHTHYHBIX MaTepuasioB, CUMTaeT MCC/efoBaTesb, Iie/b
Tpe/ICTaB/eHHbIX 3aJaHHMH [O/DKHA 3aK/II0UaThCs He B TIPOBEPKe TOHWMAaHWs TPOUMTAHHOTO MaTepuana W OTpaboTKe
JIEKCHKM, a B Pa3BUTHM KOMMYHHKATHBHBIX HaBLIKOB [27]. [Insi pelleHUs KOMMYHUKAaTWBHOM 3aflaud MOTYT OBITb
WICTI0/Tb30BaHbI pa3/uyvHble MeTO/Ibl CPaBHEHUsl, THHOPMUPOBaHUs, yOeXXieH!s, aHaM3a U OOBSICHEHHUsI, UTO JieslaeT 1iejib U
TOChUT aBTOpA TeKCTa Hosiee MOHSTHBIMU unTatemo. @. Muiuan u B. CTpyHL yTBep)KJAt0T, UTO BBIEP>KKH U3 Ta3eT, )KYPHAJIOB

3
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W KHUT, a Takke Qortorpaduy, JUCTOBKH, PeK/IaMHble OOBSBIEHHS U T. J. WCIOJb30BAJMCh AJsI MPUJAHUS MaTepuany
ayreHTU4YHOCTU [33]. TeM He MeHee MCII0/Ib30BaHUE STUX MCTOUHMKOB, [0 MHEHHIO aBTOPOB, MOIVIO Obl JIUIIb MIPUBHECTH B
Marepuaabl «KOCMEeTHUeCKyl0 ayTeHTUUHOCTb» [27], B pe3synbrare TOro, YTO 3a JaHHbIMM ayTeHTUYHbIMH MaTepHanaMu
C/Ie/[yIOT 3a/laHusI Ha TIOHMMaHue TeKCTa WIM 3a/laHusl Ha JIEKCHKY, UTO OTOJBUraeT MepBOHAa4Ya/IbHYO Iie/lb TeKCTa Ha BTOPOU
TI/1aH ¥ He OTpakaeT ayTeHTUYHOCTb 3a/laHusl.

Pap  aBTOpOB paccMaTpUBalOT AayTeHTUYHOCTb KaK METOJUYeCKYH) KaTeropuro, BBOJS TepPMHUH «MeTOAWYecKas
ayTeHTUYHOCTH» [20], 01 KOTOPO# MOHMMAIOTCS CO3/jaHHbBIe B YUeOHBIX LIe/IIX MaTepuaJbl, 3a/jaHusl, CHTyalluH, ayTeHTHYHbIe
METO/Ibl ¥ TEXHOJIOTMH 00y4eHHs], TTO3BOJIsIOIIYe (JOPMUPOBATh ayTEHTUUHOE peyeBOe TOBeJieHre M3yJaloliX WHOCTPaHHbIA
a3bIK. MBI TakKe CBSI3bIBaéM KOMMYHHUKAaTHMBHYIO ayTeHTUYHOCTb C METOJUYeCKHMH acreKTaMy OpraHM3al[ii MHOSI3bIYHOIO
obpa3oBaHus, TI03TOMY OTHOCUM ee K MeTOAWYeCKON KaTeropuu, obo3Havaroleld pe3y/IsTHPYIOLUI 3Tan B 00pa30BaTe/lbHOM
riporjecce.

bmuskuM K [aHHOMY TOHMMaHHWIO ayTeHTUYHOCTHU SIB/ISIeTCS TOUKA 3DeHUs], BbIpaKeHHas IOHATHEM «ayTeHTU4YHOe
obyuenue». ITo muenuto C. [Tupc, ayTeHTHUHOE 00yueHMe — 3TO 00yueHue, MpeJHa3HAUeHHOe /IS TOro, UToObl CBS3aTh TO,
yeMy O0OyUalOIIUXCA y4YaT B AyJUTOPUM, C pealbHBIMU TPOOIeMaMM, OTPaKAFOLIMMU CIOKHOCTH W HEOAHO3HAYHOCTH
peasbHOM >KU3HU: CO3JaHue AUCKypca ¥ MpHOOpeTeHHe OIbITa, YTO MMeeT LeHHOCTb M 3HaueHHe BHE PaMOK IPAKTHUeCKUX
3ansiTuil [34]. XeppunrroH, OnuBep u Pusc [30] mpeanoXuimM XapakTepPUCTUKM ayTeHTUYHBIX 33/|aHHM, KOTOpbIe TIPU HX
WCIIO/Tb30BaHUM B paMKaX Kypca MOTYT 00eCreunuTs HeoOX0AUMEIe YCIOBUS /ISl TIPEOAIOJIEH S Pa3pbiBa MeXKY ayAUTOPUeH u
peasbHbIM MHPOM. AyTeHTUYHblEe XapaKTepUCTUKW 3a/jlaHUM 3aK/IIOYaroTCs B CJlefyroleM: o00/afiaTh aKTyalbHOCTBIO B
COBpEMEHHOM MHpe; He MMeTb YETKUX TpaHMl] M YCTAaHOBOK, uTOObI 0Oydaroujiecsi MOIVIM CaMOCTOSITE/BHO OIpeAenuTh
3alaud U Tof3afiaur, HeoOXOAWMBIe [isi BBITIOJHEHUs paboThl; BK/IOUATh KOMILIEKCHBIE 3a/ladd, KOTOpble OOyuaromuecs
JOJDKHBI WCC/Ie0BaTh B TeueHHe IJIUTEbHOTO TIepHofila BPeMeHM; TPeAOCTaB/saTh OOyuaroUMCs BO3MOXKHOCTb [/ MX
pacCMOTPeHHsI C pasHbIX TOYEK 3peHHs, UCMO/b3ys pa3/uyHble peCypChbl; MPeoCTaBlIAaTh BO3MOXXHOCTh /I KOOIepaluu 1
COy4YacTysi; MPeJoCTaB/IATE BOSMOXKHOCTh pedieKcHy; MMeTb BO3MOYKHOCTL /I MHTEerpaljid M NPHUMeHeHHs] B pa3/IMuHbIX
MpeMETHBIX 00JIaCTAX U MPUBOJUTH K pe3y/bTaTaM, BBIXOASIIMM 33 PAMKM KOHKDETHOM MpegMeTHON 061acTy; 6e3ynpeyHo
VHTeTPUPOBAThCS C METOZOM OLIeHWBaHMST; IPUBOAUTD K pe3ysIbTaTy, KOTOPBIH LieHeH caM To cebe, a He BBICTYIATh B Ka4eCTBe
TMIOZITOTOBUTE/IHOM CTYIeHH K 4eMy-ni00, Harpumep, czade urorosoro Tecra. M.M. I'pudduH, noguépkuBas BaXHOCTb
ayTeHTUYHOCTH B 006pa3oBaHUM, OTMeUaeT, UTo 3aJ,auyl, BhITIO/HsAEMbIe B ayAUTOPUH C NperofiaBaresieM, 3a4acTyto OTIMYaloTCs
OT 3a71a4 BHe ayguTopuu [28].

IMo3uwus 3TUX UccrefoBartesield oKas3biBaeT HEOOXOAUMOCTb PAaCCMOTPeHUsI TPobieMbl ayTEHTUUHOCTH B TECHOM CBSI3H C
ME>KKY/IbTYPHBIM (TIO/TUKYJIBTYPHBIM) TTOAXOJ0M, YUMTHIBAIOI[eM He TOJIBKO SKCIIMLUTHO BhIpa)KeHHYI0 MH(OpMAaLio, HO 1
VMMIUIMLUTHYIO0, C(OPMHPOBAaHHYI0O Ha OCHOBE MOJE/MPOBaHNsl MeHTa/lbHBIX MOfenell KOMMYHHKAL[MM, KOTHHUTHBHBIX
rpocTpaHcTB» [2, C. 22], UTO TO3BO/ISIET COCPEAOTOUNTHCS Ha «IIO3HAHWU TIOMHKYBTYPHI, ... 00eCreurnBaeT AaJbHENIIyIo
CaMopeau3alyio JIMYHOCTH B MOUKY/IBTYPHOM Mupe» [6, C. 219]. [ToMuKyAbTypHBINA MOAX0/ TMPH 00yYeHUH UHOCTPAaHHOMY
A3bIKY TECHO CBsi3aH C Hjeell KOMMYHUKaTUBHOM ayTeHTUYHOCTH, NOCKO/bKY OPHEHTHMPOBaH Ha NOHMMaHHe BapUaTHBHOCTU
S13bIKOBOT'O U KY/IBTYPHOT'O IIPOCTPAHCTBA, Ha ()OpMUpPOBaHUe Y 00yUaroIXCsl «IIpefCTaBNAeHNi 0 Ky/IETYPHOM pa3Hoo0pasun
Kak O HOpMe CyIL[eCTBOBaHWS ¥ B3aUMHOr0 pa3BuTus KyaeTyp» [19, C. 56]. TlomukynbTypHasi Mofesnb I03BOJISIET
chopMHUpoBaTh TOJIEPAHTHOCTb Mpe/CcTaBUTeel pas/MYHBIX HallMOHA/NBHOCTel, MpeoJo/ieBaTh HallMOHA/IbHble KOH(IMKTBI,
BOCIHUTBIBATH KY/IBTYPY MEKHALIOHA/IBHOTO OOIIeHUs, MHTETPUPOBAaThCs B MHOTOHALIMOHA/IBHOE MpocTpaHcTBo [7, C. 193], a
TaK)Ke TOATOTOBUTH YelOBeKa K NPOAYKTHBHOMY YuYaCTHMIO B CUTYal[iM TIOJIMKY/JIBTYPHOM KoMMyHMKaimu [17, C. 49].
CcdopmupoBaHHasi KOMMYHHKaTHBHAsI ayTeHTUYHOCTh B YCJIOBUSIX TIOMMKY/IBTYPHOTO 00pa30BaHMsi OTpPaXkaeT MHOTOLIEIEBYIO
HarnpaeJeHHOCThb JJAHHOTO 00pa30BaHus, CBA3aHHOTO C (YOPMHUPOBAHUEM y OOYUaOIIUXCs YYBCTBA I7100a/bHOMN 1I€I0CTHOCTH
MIOCPeJICTBOM MNPHOOIIeHNsT K MHOKY/IbTYPHOH KapTHHe Mupa (pa3BHBarolasi Iie/ib); C BO3MOXKHOCTBIO y3HaThb MHOW o6pa3s
JKU3HY, NIPUCYLMe eMy IIOBefleHUeCKHue MOJe/nH, U yNoTpeOnsaTh BepOanbHble U HeBepOasbHbIE CPeZCTBA, KOTOpbIE
Heo0X0MMO TPUMEHHUTh B ayTeHTUYHBIX CUTYaLUsIX (T03HaBaTe/lbHas Liefb); a Takke ¢ GOPMHUPOBAaHHEM Psifia IMYHOCTHBIX
XapaKTepUCTHK, OPHEeHTUPOBAHHBIX Ha IPOsIBJIeHNEe UyBCTBa YBa)KEHUs], T'YMaHHOCTH, 0eCKOH(IMKTHOCTH, HeOOXOAUMBIX JiIsl
JKM3HU B MOJIMKY/IETYPHOM 00I1lecTBe (BocUTaTebHas teinb) [14, C. 149].

AHanu3 cy1ecTBYOIIMX OAX0J0B K pobieMe ayTeHTUYHOCTH B MHOSI3BIUHOM 00pa30BaHWU MO3BOJISIET CAle/IaTh BBIBOJ, O
HeoOXOIMMOCTH BBbIZleNIeHUsT 0CO0OW MeTOAMUYecKoW OLIeHOUYHOW KaTerophH, XapaKTepu3YIOIled pe3ynbTaT WHOS3BIUHOTO
obpa3oBaHus KaK 3Q(eKTUBHBIA KOMMYHUKATHBHBIN MPOAYKT, YUUTHIBAOLIUHN KY/ILTyPHO-CIIeLM(pUIeCKUEe, a TAKXKe peanbHbIe
npuO/IDKeHHbIE K MHOSI3bIYHOMY OPUTHHA/Y YCIOBUS U CIIOCOOBI KOMMYHHKALIUHL.

Pe3ybTaThl HCC/1€/|0BAHHA

B By3e oOyuaromyecsi COCpeZloTOUEHbI Ha BBITIOJHEHWM TpeOOBaHWI MPOrpaMMbl MOCPe/CTBOM 3aHSTHH, KOTOPBIM He
XBaTaeT INyOWHbI, KOMIUIEKCHOCTH, [OCTaTOYHOTO BpPeMeHH U aKTyaJbHOCTH B COBPEMEHHOM Mupe. TpaJuIIOHHO
TIperofaBare/y NpeyiaraloT 06yualoMcsi HU3KOypOBHEBBIE PEerpOAYKTHBHbBIE 3alaH1s1, KOTOPble COCTOST U3 PACcliOo3HaBaHUs
U BOCIIPOM3BE/IeHHs] OTIOKEeHHOH B MaMsATd WHGOPMALMKM WM OTPabOTKM OT/AEe/MbHBIX HAaBLIKOB, HE TIOJKPEIIEHHBIX
KOHTEKCTOM /7151 X (DYHKLMOHATBLHOTO, MPAaKTHUECKOTO UCIO/Ib30BaHus [32]. B pe3ysibTate OCHOBHOM LI€/bIO OOyUarOLIMXCS
CTaHOBHUTCS C/laya TECTOB, a He TIOCTPOeHHe CBsi3eld C peabHbIM MHUDOM.

CpaBHUBasi XapaKTepPUCTUKU yueOHOM [iedaTe/IbHOCTU B By3e C ayTEHTUUHOM /1esITe/IbHOCTBI0, MOYKHO TIPETION0KUTb, UTO
IporpaMma He OTpakaeT CIIOCOObI pellleHHsl pa3IUyHbIX )KU3HEeHHBIX 1po6sieM. B Tabnuile 2 npescTaBiieHbl pasiuums MexXLy
[IByMsI pacCMaTpUBaeMbIMU ()OPMaMHU [JIeSITeIbHOCTH TI0 MSITH rapameTpam (cm. Tabs. 2) [32].

Tabnura 2 - PewieHre npobsieM B peanbHOM KU3HU U B ayTUTOPUN

PerieHue ripo6sieM B peayibHOMN KU3HU PertteHue 1ipo6sieM B ayiUTOPHH
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He BkstouaeT uétkoii (popmMy/IMpPOBKY MPOOIEMBI U
WJleanbHbIX yCI0BUN

BkiroyaeT rnprmepsl «U3 yueOHUKa» U WJieaabHO
0003HaueHHbIe YC/IOBUS

HpOGHEMbI 3d/I0)KEHBI B KOHKDETHOM,
MHOI'03HAYHOM KOHTEKCTe

[Tpo6sieMbl B 3HAUMTETBHON CTeTIeHH abCTPaKTHBI
Y [IeKOHTEKCTYaTM3UPOBaHbI

[Tpo6nembl 06/1a/1aF0T OTIPe/IeNIEHHOM Ty OMHOM,

Hpo6nemaM He XBaTaeT I‘IIY6I/IHI:I, KOMIIJIEKCHOCTH

KOMIIJIEKCHOCTBIO M J/IMTe/IBHOCTBIO u onpe,qenéHHof/i JJIUTe/IbHOCTH

Perienue ripo6siem nogipasymMeBaet
COTPYHUUYECTBO U HACTYTI/IEHHE OOIIMX [Jis BCEX
YYaCTHUKOB MOC/e/]CTBUN

ITpesmnonaraeT KOHKYpPEeHTHbIE OTHOLIEHUS U
VH/IUBU/Ya/IbHYIO OLIeHKY

[Tpo6emMbl BOCIPUHUMAIOTCS B KaueCTBe
00BEKTUBHO CYIIECTBYIOIUX U TPEOYIOIMX
peleHust

[Tpo6eMbI 0OBIUHO KaXKYTCSI HEeCTeCTBEHHBIMU U
MaJI03HAUMTE/TbHBIMU /i1 06y YaroIMXCst

OueBUIHO, B ZIAHHOM Tab/MIile Tpe/|CTaBIeHbl TIPUHLIUIIBI ayTeHTUUHOrO 00y4YeHus /i MpernofaBaTesieii HHOCTPAHHOTO
sI3bIKa, KOTOPbIe, OCHOBBIBASsICh HA 3TUX MPUHLIUIAX, CTPEMATCS TIPU/IATh aKTYaJbHOCTh MPOLIECCY ayTEHTUYHOTO 00yUeHUs U
MOBBICUTD 3((HEKTUBHOCTh U3yUeHUs MHOCTPAHHOTO s13bIKa, JOCTHUrast MyTEM 3TOTO «HACTOsAIIeH, 0OLEKTUBHOM», a He TOJIBKO
«KOCMETHYeCKOW» ayTeHTUYHOCTH. [Ipu 3TOM OB/ajieHre $3bIKOM B MEHBIIeM CTeleHd 3aBUCAT OT ayTeHTUYHOCTH
«TIpero/iaBaresisi», B OO/bIIIeH — OT XapakTepa JesTeTbHOCTA O0yJaroIUXCs U PeCypPCOB, KOTOpPbIE JOCTYITHBI UM B TeUeHUe
BCEro mporecca o0yueHusl.

CyliecTByeT AUCKYCCHUSI OTHOCUTENIBHO TMPAKTHUECKHU TOHOW HEBO3MOXKHOCTH [IOCTH)KEHHUSI ayTeHTMUHOCTU Ha YPOKe.
MOXXHO YTBEpXKZIaTh, UTO ayTEeHTUYHbIE MaTepuasbl He MPeACTaB/sSIOT COD0M TEKCThI, HAlMCAHHbBIE [/ yueOHbBIX Lie/ieid, He
pa3pabaThiBalOTCs CrieldanbHO [jisl TIperojaBaresieid, uToObl KCM0/Ib30BaTh UX BO BpeMs ypoka. CKopee Takve MaTepuasibl
€CTeCTBEHHBIM 00pa30M TOSIB/ISIFOTCS. U3 PAa3/IMUHBIX CUTYaLUH, MPOUCXOAAIINX B PeasibHOM YKU3HU, T.e. MOJ, ayTeHTUYHBIMU
MaTepuajiaMy CefyeT TIOHUMaTh TeKCThI, B KOTOPBIX JIEKCUKA U S3BIKOBbIe KOHCTPYKIIMU He YTIPOIIAOTCS ¥ BOCTIPOU3BOSATCS
HocuTesieM si3bika. C. Tomac [37] curtas, uTo Mog06HbIe TEKCTHI TEPBOHAYA/ILHO CO3/IAI0TCS /IJIs PEllieHHs] KOMMYHUKATUBHOM
3agaun. CoracHo I'ebTpux-JItoareity [26], ayTeHTUUHBIE MaTePHA/TbI MOTYT OBITH paszie/ieHbl Ha TPY KaTerOpHH:

1. Ayguomarepuaibl: HOBOCTH, MY/IBTGH/IEMBI, [IECHU U T. [1.;

2. Bupgeomarepuasnbl: WHTEPHET-DOJIMKH, BUZEOPOIVKH, KUHOQWIBMBI, [JOPOXKHBbIE 3HAKW, KAPTHHKU B J)KypHa/lax H
ra3erax, OTKPBITKU U T. [I.;

3. [euaTHble MaTepuasbl: UHTEPHET-1AU/PKeCTbI, UHTEPHET-Ta3eThl, CIIOPTUBHbIE HOBOCTH, MEHIO PECTOPAaHOB, OW/IETHI Ha
110e3 U T. [I.

Bujieomareprasbl CUMTAOTCS OfHUM W3 Haubojiee [OCTYIHBIX ayTeHTUUHBIX MATepUasoB, TaK Kak OHU IM03BOJISIIOT
00yuaroIMMcsi MpOC/IyIIMBaTh peub, HabJIIoaTh 3a )KeCTaMU M A3bIKOM Tejia HocuTens si3bika [29]. Bumeomarepuarbl B
OHJTalH-(opMarTe MPeCTaB/SIOT He TOJMBKO JIMHTBUCTHUECKYI0, HO ¥ COLIUO-KYJIBTYPHYIO IIEHHOCTD It 00yYaroImxcs» [23].

AyTeHTUYHOe OIleHMBaHWe — 3TO «OIleHHBaHHWe YpOBHel C(hOPMUPOBAHHOCTH YMEHUI W HABBIKOB JIMUHOCTH B YC/IOBHSIX
TIOMEIlleHUsT ee B CUTYalldi0, MaKCUMaJbHO TPUOMKEHHYI0 K TpeOOBaHUSM peanbHOM >XU3HU — TIOBCEJHEBHOW WM
nipodeccroHansHOW» [4, C. 135].

KoHTeHT-aHa/M3 HayuHOM U yueOHO-MEeTOAUYeCKOM JIMTEPATyPhl U aHA/IU3 JIMUHOTO 3MIMPUUECKOTO OMbITa MPerno/iaBaHus
WHOCTPAHHBIX $I3bIKOB TO3BOJIAJI OMPEJEUTh CyTh KOMMYHHMKATUBHOW ayTEHTUYHOCTH C YUETOM TeX COJep>KaTelbHbIX
KOMIIOHEHTOB, KOTOpbIe ObLIM BbIfe/ieHbl HaMu. [10f «KOMMYHUKAMUGHOU aymeHMmMu4HOCMbIO» TIPejlaraeTcsi pacCMaTpUBaTh
METOJMUYECKYI) KaTeropHio, TPeJCTaB/sAIoIIyI0 COO0M OLIEHOUHYIO XapaKTepPUCTUKY CPOPMHPOBAHHONW HMHOS3bIUHOM
KOMMYHUKAaTUBHOM KOMITETEHIIUY, OTMpPEeIAoIell TOTOBHOCTh M CHOCOOHOCTh CO37iaBaTh OOYYAIOIIMMUCST WHOS3BIUHBIN
KOMMYHUKATUBHBINA MTPOAYKT YCTHOW U MUCHhMEHHOW PEUEBOU /IeSTETLHOCTH, OTPaXKAIOIHK TMHIBUCTUYECKYIO ayTEHTHUHOCTD
Y TIO[/IMHHBbIE KYyJBLTYPHO 0OYyC/OB/IEHHbIE MOJeNU TOBe/eHus, O/MM3KWe K TMEePBOMCTOYHUKY U TO3BOJISIOLIME U30eXaTb
KOMMYHUKAaTUBHBIX HeyJaud W TOBBICUTb [OCTMDKUMOCTb KOMMYHUKAaTUBHBIX HaMepeHWH B CHUTyalUsiX PaBHOIPAaBHOTO
TapTHepCTBa.

Takoe NMoHMMaHWe BBOAWMON HaMHM METOMUECKON KaTeropuy Mo3BOJIU/I CMO/IeIMPOBATh MHOTOKOMITOHEHTHYIO CTPYKTYPY
(hopMUpOBaHIsT KOMMYHUKATUBHOMN ayTeHTUYHOCTH, KOTOPast TIPe/iCTaB/ieHa B uarpaMme (CM. puc. 1).
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HCXOJHASI KOMMYHHKATHBHASI AYTEHTHYHOCTB II

¥

TucsMennas

KOMMYHHKAIHA

Yernan

KOMMYHHKaIHA

CDGE MAEHOE BEP'?‘_"_'[‘:J::;;H G)O[_) MAIEHOC "
obmeHHe o s obmeHHe eKCT
CoCTaRnAwMNas )
Hetpgpuaﬂ.buoe | s Hetbgpna:[bﬂoe JInyHocTh aBTOPA
oomcnuc COCTABNAOMAR m[uc}]“c
‘ METOJHYECKAS AYTEHTHYHOCTD I|
VYuebHo- AyTeHTHUIHBIE
ayTEHTHYHBIE [IPHHIIHIIBL,
MarepHalibl METOJIBI H
pedeBsie TEXHOJIOTHH
CHTYaIlHH o0y4eHHs

‘ COOPMHPOBAHHAS KOMMYHHKATHBHASI AYTEHTHYHOCTD ‘

AyTeHTHYHBIIT AyTeHTHYHBI]
TIPOIYKT OpPOIYKT
YCTHOH NHCHMEHHOIH
pedeBoil pedeBoit

NeATENbHOCTH NEATENBHOCTH

PucyHok 1 - MHOTOKOMITOHEHTHasl CTPYKTypa (hOpMHUPOBAaHHS] KOMMYHUKAaTUBHOM ayTEHTUYHOCTH

aq)CbF.‘KTI/IBHOCTb CbOpMI/IIJOBaHI/IH KOHEUHOI'0 MHOSA3BIYHOI'O KOMMYHUKATHUBHOI'O TPOAYKTA, OIIpeAe/isaeTCs METOAHHECKOﬁ
dyTeEHTUYHOCTEIO, BKJ'IIO‘-IEIIOH.[(—'.‘IZ TakKve YC/JI0BHS, KaK ayTeHTUYHbIe MarTepuasibl, ayTeHTHYHbIe BHWUIABI [OeATe/IbHOCTH,

ayTeHTHYHbIe MeTOZbI ¥ TexHosioruu (Tab. 3).

Tabnuna 3 - Ycoeusi popMUPOBaHUSI KOMMYHHUKAaTHBHOM ayTeHTHYHOCTH
Mertogrueckast ayTeHTUYHOCTb XapakTepuCcTUKU
- ayTeHTUYHbIe yueOHbIe MaTepUasbl 13
Pa3/IMYHBIX MPeAMETHBIX obsacTel;

- ayaroMarepuasnsl (HOBOCTH, MY/TBTGHIBMBI,
TIeCHU U T. [.);

- BU/leoMarepuansl (MHTepHeT-POJIUKY,
BU/|EOPOUKY, KUHOGU/IbMBI, JOPO>KHbIE 3HAKH,
KapTUHKH B )KypHajIax U ra3eTax, OTKPbITKH U T.

A);
- TeyaTHble MaTepHasbl (MHTepHeT-/alPKeCThl,
VHTepHeT-Ta3eThl, CTIOPTUBHbIE HOBOCTH, MEHIO
pecTopaHoB, OU/IeTHI Ha MOe3/ U T. [1.)

AYTEHTI/I‘{HI:IE MaTepuasibl
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- aKTyaJIbHBIE;
- TUYHOCTHO-OPHEHTHUPOBAHHbIE;
- po¢eCCUOHAbHO OPUEHTHUPOBAHHbIE;
- OPHUEHTHPOBAHHbIE HAa CAMOCTOSITE/IbHOE
pelLeHue;

- KOMIUIEKCHEIe 1 MHOT03a/IlauHbIe, pelieHye
KOTOPBIX TpeOyeT MTeNsHOTO eproJia BpeMeHH!;
- IpO6IEMHO-TIOUCKOBBIE C BO3MOXKHOCTBIO
WCIO/Ib30BaHUS Pa3IMuHbBIX PECYPCOB;

- KOMaH/JHO-OpPHeHTHPOBaHHbIE;

- HalleJIeHHbIe Ha peeKcrio U camopedreKkcuio;
- C BO3MO)XHOCTBIO UHTETPallii U MPUMeHeHUs B
Pa3/IMUHBIX [TPeMETHBIX 00/1aCTsIX;

- Ky/IbTYpHO-00YC/IOB/IEHHEIE;

- C pPa3IMYHBIMUA KOMMYHUKaTHUBHBIMU
yCTaHOBKaMHu;

- OPUEHTHPOBAHHLIE Ha BhISBIEHNE ayTeHTHUYHBIX
MapKepoB U o160k

AYTEHTI/ILIH]:IE 3d/iaHHA

- TPYIIOBOE B3aUMO/eliCTBYe B ayTEHTUYHO
CMOZIeTMPOBAHHON CUTYaL|H;
- MeXXJIMYHOCTHOE B3aUMO/IelCTBHE B
ayTeHTUYHOM (popmare;
- caMoIipe3eHTaLys B Ky/IbTypPHO-00yC/IOBIeHHOM
KOMMYHUKATHBHOMN CUTYaL[|H;

- TIPOEKTHO-TIONCKOBAs AesTeTbHOCTE C 1]e/IeBOM
YCTAHOBKOM Ha ayTeHTUYHbIN KOMMYHHUKaTUBHBIN
opmar
- TAHAEM-MeTO[,

AyTeHTI/ILIHbIe MeTO/bl U TeEXHOJIOTHH

CcdopmrpoBaHHasi KOMMYHHUKATUBHAs ayTeHTUUHOCTH (MCXOZsIIasi ayTEHTUYHOCTE), ee YPOBHH, KPUTEPHUH M MHUKATOPHI
TpeOyIOT AaNbHEHNIIero AeTaJbHOrO UCC/IeJOBAHUS.

3ak/IloueHue

CrefyeT OTMETUTb HEOOXOAUMOCTE MEPECMOTPA OXKUAEMBIX Pe3y/IbTaTOB OT MPOXOKAEHUS KypCa MHOCTPAHHOTO A3bIKa U
COIvIacoBaTh UCII0/Ib30BaHUE BCeX KOMIIOHEHTOB (POPMHUPOBAHHSI KOMMYHUKATUBHON ayTeHTUYHOCTH Kak B IIpoliecce YCTHOM,
TaK U MMCbMEHHON KOMMYHHKALUU. Ba)kHO, UTOOBI 3TH MOAM(UKALIMK YUUTBIBAIM TOT (aKT, UTO Ja)ke Korga obydaromiuecs B
AyZIUTOPUU [TOCTUTAIOT OTPEAE/IEHHOrO0 YPOBHSI MHOS3bIUHOM KOMIIETEHIIMH, B PeasibHON CUTYaldu OOIIeHUs] MOTYT TepIieTh
Heygauy. CiiefoBaTe/IbHO, U3yYarolie MHOCTPaHHBIM S3bIK He [IO/DKHBI BbIyUMBAaThb OT/Ae/bHble (akThl, a [JO/DKHBI YUUTHCS
WICTIO/B30BaTh SI3bIK B PeasbHBIX, AyTEeHTHUHBIX CHTyaluusiX. [Iji1 3TOro HY>KHO MHTEHCHBHO WCII0Jb30BaTh ayTeHTHYHbIE
MeTofuuecKhe WHCTPYMeHThl. Ha OCHOBe TO/IyYeHHBIX De3y/BTaTOB MOTYT OBbITh JaHbl PeKOMeHJALWH [jisi Oymyrimx
HCCeJOBaHUM.

SddekTHBHBIM U UH()OPMATUBHBIM CTa/I0 Obl AeTa/bHOE HUCC/Ie[0BaHNHe OTHOIIEHWI 00yJaroIuXcs U MperojaBaresie K
WCTIO/Mb30BaHUI0 ayTeHTUUHBIX MarepyarioB Ha ypoKaX HMHOCTpPAHHOro sisblka. OHO JacT TpeZcTaBlieHHe O TOM, Kakue
Marepuasbl TPeANOUYNTAIOT O0yJarolrecs, BK/IOUasi TeMbl, 33/laHUsl U MCIIO/Ib3yeMble MHCTPYMEHThI, UTO Tpero/aBaTesiu
JIYMaloT 10 MOBO/y OPraHU3alvH 3aHATHUS U UX peanbHOM MpakTUKoW. CyllecTBYeT cephe3Has HeoOXO[UMOCTb UCC/Ie0BATh
ayTeHTUYHOCTb MHCTPYMEHTOB OLIeHHWBaHUS, WCIOIb3YeMbIX [/ OL[eHKH KOMMYHUKAaTHBHOW KOMITETEHLIMH. DTO TTOMOJKeT
BCKDBITh MMEIOIIUNACS Pa3pblB M BBISIBUTH JOTIOJIHUTE/IBHBIE TPYAHOCTH, C KOTOPBIMH TIPEIofiaBaTeny CTAJKHUBAIOTCS TIPH
OpraHu3aL[iM 3aHSATHSI.

BbIBogpl. ABTOPaMM TPE/JIOKEH TEPMHH «KOMMYHHKAaTHBHAas ayTeHTMYHOCTb». COPMHMPOBaH psf, YCIOBUH, B paMKax
KOTOPBIX 00pa30BaTe/bHbIN MPOLeCC, HalpaB/IeHHbIH Ha HOPMUPOBAHUE UHOS3BIUHOM KOMMYHHUKAaTHBHON KOMIETEHLIUH, OyneT
OpUEHTHPOBaH Ha COOTBETCTBHE JAaHHOW MeTOAMUEeCKOW XapaKTepUCTHKe, oripefessitoiell 3¢(heKTUBHOCTh WHOS3bIUHON
KOMMYHUKalu. Ha ciiefyromux stanax ucciefoBaHUs TpeArioiaraeTcsi Co3aTth Mojie/lb KOMMYHUKATUBHON ayTeHTHUYHOCTH,
BK/IIOUAIOITleld  I[eJieBble  ODHEHTUDLI, a TakKe OIepalMOHHBbINA, [JUAAKTUUeCKUd, KOHTPOJBHO-JUArHOCTHYeCKUM
MHCTPYMEHTApUi /ISl 1OCTKEeHHS 1]eJ/IeBBbIX YCTaHOBOK.
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